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第 174/2018號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第34/2011號行政法規修改的十一月十五日第

81/99/M號法令第二十條第二款的規定，作出本批示。

一、設立於澳門半島，提供初級衛生護理服務的衛生中心

有：

（一）筷子基衛生中心；

（二）黑沙環衛生中心；

（三）塔石衛生中心；

（四）風順堂衛生中心；

（五）海傍衛生中心；

（六）青洲衛生中心。

二、設立於離島，提供初級衛生護理服務的衛生中心有：

（一）海洋花園衛生中心；

（二）湖畔嘉模衛生中心。

三、各衛生中心的地區劃分載於本批示附件內，該附件為本

批示的組成部分。

四、各衛生中心的人員和設備由衛生局局長作出安排。

五、廢止第98/2015號行政長官批示。

六、本批示自二零一八年七月三十一日起生效。

二零一八年七月二十日

行政長官 崔世安

––––––––––

附件

澳門半島各衛生中心地區劃分

筷子基衛生中心

青洲大馬路東延——關閘橫路東延——黑沙環馬路東南

延——俾利喇街西南延——高士德大馬路西北延——連勝馬路

西南延——連勝街——沙梨頭街（麗豪花園側一段）北延——

白鴿巢公園東面及北面圍牆——鳩里——麻子街西延——家冷

巷西延——爹美刁施拿地大馬路——內港三十一號A碼頭北沿

Despacho do Chefe do Executivo n.º 174/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 20.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de No-
vembro, alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 34/2011, 
o Chefe do Executivo manda: 

1. Na península de Macau, os cuidados de saúde primários 
são assegurados pelos seguintes centros de saúde:

1) Centro de Saúde do Fai Chi Kei;

2) Centro de Saúde da Areia Preta;

3) Centro de Saúde do Tap Seac;

4) Centro de Saúde de S. Lourenço;

5) Centro de Saúde do Porto Interior;

6) Centro de Saúde da Ilha Verde.

2. Nas ilhas, os cuidados de saúde primários são assegurados 
pelos seguintes centros de saúde:

1) Centro de Saúde dos Jardins do Oceano;

2) Centro de Saúde de Nossa Senhora do Carmo — Lago.

3. As delimitações geográficas dos centros de saúde constam 
do anexo ao presente despacho e que dele faz parte integrante.

4. O destino do pessoal e do equipamento dos centros de 
saúde é fixado pelo director dos Serviços de Saúde.

5. É revogado o Despacho do Chefe do Executivo n.º 98/2015.

6. O presente despacho entra em vigor em 31 de Julho de 
2018.

20 de Julho de 2018. 

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

ANEXO

Delimitações geográficas dos Centros de Saúde
 na Península de Macau

Centro de Saúde do Fai Chi Kei

Via projectada no prolongamento para leste da Avenida do 
Conselheiro Borja — Via projectada no prolongamento para 
leste da Estrada do Arco — Via projectada no prolongamen-
to para sudeste da Estrada da Areia Preta — Via projectada 
no prolongamento para sudoeste da Rua de Francisco Xavier 
Pereira — Via projectada no prolongamento para noroeste da 
Avenida de Horta e Costa — Via projectada no prolongamento 
para sudoeste da Estrada de Coelho do Amaral — Rua de Co-
elho do Amaral — Via projectada no prolongamento para nor-
te da Rua do Patane (ao lado do Edifício «Jardim Lai Hou») — 
Muro de vedação norte e leste do Jardim de Luís de Camões 
— Beco das Rolas — Via projectada no prolongamento para 
oeste da Rua da Palmeira — Via projectada no prolongamento 
para oeste da Travessa do Calão — Avenida de Demétrio 
Cinatti — Margem norte da Ponte-Cais n.º 31A do Porto Interior.
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黑沙環衛生中心

長壽大馬路南延（東側）——黑沙環第四街——黑沙環馬路

東南延——俾利喇街西南延——美副將大馬路東南延——海邊

馬路——水塘馬路——外港

塔石衛生中心

外港——水塘馬路——海邊馬路——美副將大馬路——俾

利喇街——高士德大馬路——連勝馬路——鏡湖馬路——炮

兵馬路——哪咤廟斜巷——連安巷——史山斜巷——大炮台

街——賣草地街——大堂巷——大堂前地——大堂斜巷——南

灣大馬路——南灣湖景大馬路——孫逸仙大馬路——漁人碼頭

風順堂衛生中心

內港——司打口——群興新街——紅窗門街——天通

街——蘇雅利醫生街——新馬路——南灣大馬路——南灣湖景

大馬路——終審法院前地——孫逸仙大馬路——海邊

海傍衛生中心

內港三十一號A碼頭北沿——爹美刁施拿地大馬路——家

冷巷——麻子街——鳩里——白鴿巢公園北面及東面圍牆（至

麗豪花園）——沙梨頭街——連勝街——鏡湖馬路——炮兵馬

路——哪咤廟斜巷——連安巷——史山斜巷——大炮台街——

賣草地街——大堂巷——大堂前地——大堂斜巷——南灣大馬

路——新馬路——蘇雅利醫生街——天通街——紅窗門街——

夜呣街——夜呣巷——群興新街——司打口——內港

青洲衛生中心

長壽大馬路南延（西側）——黑沙環第四街——黑沙環馬路

西北延——關閘橫路西延——青洲大馬路西延——青洲山

離島各衛生中心地區劃分

海洋花園衛生中心

A區：氹仔東北馬路南延（西側）——廣東大馬路（西

側）——柯維納馬路東延——運動場道——東亞運大馬路（北

Centro de Saúde da Areia Preta

Via projectada no prolongamento para sul da Avenida da 
Longevidade (no lado leste) — Rua Quatro do Bairro da Areia 
Preta — Via projectada no prolongamento para sudeste da 
Estrada da Areia Preta — Via projectada no prolongamento 
para sudoeste da Rua de Francisco Xavier Pereira — Via pro-
jectada no prolongamento para sudeste da Avenida do Coronel 
Mesquita — Estrada de Cacilhas — Estrada do Reservatório 
— Porto Exterior.

Centro de Saúde do Tap Seac

Porto Exterior — Estrada do Reservatório — Estrada de 
Cacilhas — Avenida do Coronel Mesquita — Rua de Francis-
co Xavier Pereira — Avenida de Horta e Costa — Estrada de 
Coelho do Amaral — Estrada do Repouso — Caminho dos 
Artilheiros — Calçada das Verdades — Travessa do Penedo — 
Calçada da Rocha — Rua do Monte — Rua da Palha — Tra-
vessa da Sé — Largo da Sé — Calçada de S. João — Avenida 
da Praia Grande — Avenida Panorâmica do Lago Nam Van — 
Avenida Dr. Sun Yat-Sen — Doca dos Pescadores.

Centro de Saúde de S. Lourenço

Porto Interior — Praça de Ponte e Horta — Rua de Ponte 
e Horta — Rua da Alfândega — Rua dos Cules — Rua do 
Dr. Soares — Avenida de Almeida Ribeiro — Avenida da 
Praia Grande — Avenida Panorâmica do Lago Nam Van — 
Praça do Tribunal de Última Instância — Avenida Dr. Sun 
Yat-Sen — Zona litoral.

Centro de Saúde do Porto Interior

Margem norte da Ponte-Cais n.º 31A do Porto Interior — 
Avenida de Demétrio Cinatti — Travessa do Calão — Rua da 
Palmeira — Beco das Rolas — Muro de vedação norte e este 
do Jardim de Luís de Camões (até ao Edifício «Jardim Lai 
Hou») — Rua do Patane — Rua de Coelho do Amaral — 
Estrada do Repouso — Caminho dos Artilheiros — Calçada 
das Verdades — Travessa do Penedo — Calçada da Rocha — 
Rua do Monte — Rua da Palha — Travessa da Sé — Largo 
da Sé — Calçada de S. João — Avenida da Praia Grande — 
Avenida de Almeida Ribeiro — Rua do Dr. Soares — Rua dos 
Cules — Rua da Alfândega — Rua do Gamboa — Travessa do 
Gamboa — Rua de Ponte e Horta — Praça de Ponte e Horta 
— Porto Interior.

Centro de Saúde da Ilha Verde

Via projectada no prolongamento para sul da Avenida da Lon-
gevidade (no lado oeste) — Rua Quatro do Bairro da Areia Preta 
— Via projectada no prolongamento para noroeste da Estrada da 
Areia Preta — Via projectada no prolongamento para oeste da 
Estrada do Arco — Via projectada no prolongamento para oes-
te da Avenida do Conselheiro Borja — Colina da Ilha Verde.

Delimitações geográficas dos Centros de Saúde nas Ilhas

Centro de Saúde dos Jardins do Oceano

Zona A: Via projectada no prolongamento para sul da 
Estrada Nordeste da Taipa (no lado oeste) — Avenida de 
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側澳門賽馬場一帶）——海洋花園大馬路——蘇利安圓形

地——史伯泰海軍將軍馬路（至北面一帶）——氹仔東北馬路北

延

B區：蓮花路南面及路環一帶地區

湖畔嘉模衛生中心

氹仔東北馬路南延（東側）——廣東大馬路（東側）——柯

維納馬路東延（東北面）——運動場道（東側）——運動場道

（西延東亞運大馬路南側一帶）——蓮花海濱大馬路（包括西

側）——西堤馬路——海濱圓形地——蓮花路——機場大馬路

（東北側至澳門國際機場一帶）——偉龍馬路東北延（東及東

北面一帶）——北安圓形地——北安大馬路（氹仔新客運碼頭一

帶）——氹仔東北馬路

第 175/2018號行政長官批示

鑒於金融情報辦公室仍須執行第227/2006號行政長官批示

賦予的職責，故須將該項目組的運作期延長一年。

基於此；

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據八月十一日第85/84/M號法令《澳門公共行政組織結

構大綱》第十條的規定，作出本批示。

將金融情報辦公室的存續期延長至二零一九年八月七日。

二零一八年七月二十六日

行政長官 崔世安

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 91/2018號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據二月四日第11/91/M號法令第十四條第三款

及第四十二條第一款、第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

Kwong Tung (no lado oeste) — Via projectada no prolonga-
mento para leste da Estrada Governador Albano de Oliveira 
— Avenida do Estádio — Avenida dos Jogos da Ásia Oriental 
(no lado norte, área de Macau Jockey Club) — Avenida dos 
Jardins do Oceano — Rotunda de Leonel de Sousa — Estrada 
Almirante Marques Esparteiro (até à área norte) — Via pro-
jectada no prolongamento para norte da Estrada Nordeste da 
Taipa.

Zona B: Zona sul da Estrada Flor de Lótus e zona de Coloane.

Centro de Saúde de Nossa Senhora do Carmo — Lago

Via projectada no prolongamento para sul da Estrada Nor-
deste da Taipa (no lado leste) — Avenida de Kwong Tung (no 
lado leste) — Via projectada no prolongamento para leste da 
Estrada Governador Albano de Oliveira (área nordeste) — 
Avenida do Estádio (no lado leste) — Avenida do Estádio (via 
projectada no prolongamento para oeste, área do lado sul da 
Avenida dos Jogos da Ásia Oriental) — Avenida Marginal Flor 
de Lótus (incluindo o lado oeste) — Estrada do Dique Oeste 
— Rotunda Marginal — Estrada Flor de Lótus — Avenida do 
Aeroporto (área do lado nordeste ao Aeroporto Internacional 
de Macau) — Via projectada no prolongamento para nordeste 
da Avenida Wai Long (áreas leste e nordeste) — Rotunda de 
Pac On — Estrada de Pac On (área do Novo Terminal Marítimo 
de Passageiros da Taipa) — Estrada Nordeste da Taipa.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 175/2018

Considerando que o Gabinete de Informação Financeira 
necessita de exercer as atribuições que resultam dos objectivos 
previstos no Despacho do Chefe do Executivo n.º 227/2006, é 
aconselhável que seja prorrogado por um ano o prazo para o 
funcionamento desta equipa de projecto.

Nestes termos;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto (Bases 
gerais da estrutura orgânica da Administração Pública de Macau), 
o Chefe do Executivo manda:

A duração do Gabinete de Informação Financeira é prorrogada 
até 7 de Agosto de 2019.

26 de Julho de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura  n.º 91/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 3 do artigo 14.º e no n.º 1 do artigo 42.º do Decre-


